
Aueri$ka Domovina
SroS'^'L8-*-0^yjj?c/ ^ne

N.y
NO. 137

1]z’27

N IN SPIRIT
UNGUAG6 ONLY Serving Chicago, Milwaukee, Waukegan, Duluth, Joliet, San Francisco, 

Pittsburgh, New York. Toronto, Montreal, Lethbridge, Winnipeg

SLOV€NIAN
MORNING N€WSPAP€B

CLEVELAND OHIO, WEDNESDAY MORNING. JULY 21, 1971 STEV. LXXII — VOL. LXXII

Van Thieu se brani v 
zvezi z umorom Diema
Predsednik Južnega Vietna­

ma je izjavil, da je prešel 
na stran upornikov šele, ko 
je dobil zagotovilo, da te 
podpirajo ZDA in da pred 
sednik Diem ne bo podvr­
žen nasilju.
SAIGON, J. Viet. — Predsed­

nik republike Van Thieu je od­
govoril na očitek gen. Van Min­
ka, da je zaradi njegove počas­
nosti pri napadu na vladno pa­
lačo novembra 1963 uspelo pred­
sedniku Diemu in njegovemu 
bratu Nhuju pobegniti. Ko sta 
se naslednji dan predala, so ju 
enostavno umorili. Van Minh je 
posredno za ta umor obdolžil 
Van Thieu j a.

Van Thieu je zdaj te obdol- 
žitve odločno zavrnil in gen. 
Van Minha javno označil za “bo­
jazljivca in lažnika”. Predsed­
nik Van Thieu pravi, da so ga 
nasprotniki predsednika Diema 
prvič vprašali za sodelovanje 
Pri uporu v začetku oktobra 
1963. On je bil tedaj polkovnik 
In poveljnik divizije, ki je ču­
vala dohode proti Saigonu. Na 
sodelovanje je pristal šele, ko so 
nau zarotniki zagotovili, da jih 
Podpirajo ZDA in da se ne bo 
predsedniku Diemu zgodilo nič 
hudega, da bo ostal nominalni 
predsednik republike.

Zanikal je, da bi imel tekom 
Upora naloga zavzeti predsedni­
kovo palačo, kot je to trdil Van 
Nlinh, ki je bil kot general vo­
dja celega upora. Van Thieu 
ju dejal, da je “strahopetno”, če 
Van Minh, ki je bil tedaj ar­
madni general, meče odgovor­
nost za umor Diema na njega, 
bi je bil tedaj polkovnik. Še 
slabše je to, da je Van Minh o 
lem molčal in prišel s svojimi 
trditvami na dan zdaj, ker bi 
md na ta na čin dobil podporo 
katoliških volivcev pri predsed­
niških volitvah 3. oktobra 1971.

Gen. Van Minh je budist, Van 
Vhieu pa je katoličan in more 
tako precej z gotovostjo raču­
nati na podporo katoliških vo­
livcev. Poleg Van Thieu j a sta 
°hjavila kandidaturo še Van 
bbnh in podpredsednik repub- 
hke Nguyen Cao Ky. Ni še go- 
t°vo, če bo zadnjemu uspelo iz­
polniti pogoje za kandidaturo.

Madžari in Romuni se 
Prepirajo zaradi 
Manjšine
V BUKAREŠTA, Rom. — Mad- 
^urska je morala 1. 1920 odsto­
piti Romuniji na podlagi Tria­
nonske pogodbe 1,600,000 roja­
kov, ki živijo sedaj kot narodna 
manjšina v ne ravno idealnih 
razmerah. Tega madžarski na­
rod še ni pozabil in zmeraj obu- 
lu spomine na to narodno tra- 
gedijo. To je storil tudi letos, na 
kar je dobil od tovariša Ceau- 
Secuja primeren odgovor. V ta 
spor se je vmešala Moskva in 
potegnila seveda z Madžarsko, 
kloskva ne more pozabiti, da je 
kil Ceausescu v Peipingu in 
morda tudi nekaj prispeval k 
zbližan ju med Kitajsko in Ame­
riko. Bliski iz Kremlja so torej 
lahko razumljivi.

P Vremenski

prerok

pravi:

Sončno in toplo. Najvišja 
temperatura okoli 7'8.

Poleg jugoslovanske še 
hrvaška ravnopravnost!

ZAGREB, SFRJ. — Stalna 
pritožba Srbov v Jugoslaviji 
poudarja posebno rada, da nova 
ustava razbija Srbe na najmanj 
4 različne republike, to se pra­
vi, Srbi so sedaj še na slabšem, 
kot so bili pred 1. 1914. Srbsko 
stališče seveda ni po godu dru­
gim jugoslovanskim narodom.

Vse je kazalo, da bo to vpra­
šanje razbilo smisel nove fede­
ralne ustavne reforme. Sedaj so 
Hrvatje prebili ta obroč.

Sestavili so nov načrt za svo­
jo republiško ustavo, v katerem 
dajejo Srbom še več pravic, kot 
jih daje nova federalna ustava. 
Novi načrt hrvaške republiške 
ustave bo sedaj šel v javno de­
bato, tako da bodo vsi Srbi, ki 
jih je 800,000 v hrvaški repub­
liki napram 3.7 milijov Hrva­
tov, imeli priliko kritizirati za- 
brebško zamisel. Debata o tej 
ideji bo šla po vsej Jugoslaviji. 
Bo morda sprožila celo novo re­
vizijo ravnokar odobrene ustav­
ne reforme.

Najbolj zanimivo bo seveda 
srbsko stališče do zagrebškega 
načrta. Kar bodo namreč Srhi 
zahtevali od zagrebškega načr­
ta, bodo morali dosledno dati v 
svojem srbskem predlogu za 
reformo srbske republiške usta­
ve. V srbski republiki živi nam­
reč poleg Albancev na Kosovem 
še dosti narodnih manjšin v 
Vojvodini.

Med marini 
največ pobegov

WASHINGTON, D.C. — V 
preteklem letu je imel marin- 
ski zbor največji odstotek po­
segov iz svojih vrst — 59.6 na 
tisoč mož. V armadi je v is­
tem času povprečno pobegnilo 
na tisoč mož 52.3, v vojni mor­
narici le 9.9, v letalstvu pa 
celo le 0.8.

V času druge svetovne voj­
ne je znašal povprečni beg iz 
marinskega zbora le 6.9 na ti­
soč mož, v korejski pa se je 
dvignil na 19.7. V armadi je 
v času druge svetovne vojne 
pobegnilo povprečno po 63 
mož od tisoč, v korejski pa le 
22 na tisoč.

Vodniki marinov so slabe 
volje ob teh podatkih, ker 
smatrajo marinski zbor za 
najtrdnejši del oboroženih sil 
ZDA.

Je pobegnil ali niš
Severnokorejski pilot je 

končno pristal na to, da je 
pobegnil in je vstopil v 
južnokorejske letalske sile..
SEOUL, J. Kor. — V pretek­

lem decembru je neki severno­
korejski pilot zasilno pristal na 
tleh Južne Koreje. Severna Ko­
reja je zahtevala, da se ji pilota 
in letalo vrne. Združene države 
so na zahtevo pristale, Južna 
Koreja pa se ji je uprla in za­
trjevala, da je Severni Korejec 
pobegnil in prosil za politično 
zatočišče.

Ameriška obveščevalna služ­
ba, ki je s Severnim Korejcem 
govorila in ga zasliševala, je 
imela njegovo izjavo, da se je 
izgubil in tako po nesreči pristal 
na tujem, da pa želi iti domov. 
Združene države so zato vstra- 
jale na stališču, da je Sever­
nega Korejca treba vrniti do­
mov.

Južna Koreja se nikakor ni 
hotela udati in je vstrajala na 
svojem stališču, da jo Severni 
Korejec begunec. Po pol leta ji 
je uspelo Severnega Korejca 
“prepričati”, da je res pobegnil 
in da je sprejel službo v južno- 
korejskih letalskih silah.

Združene države vsa reč ne 
bi veliko brigala, pa se boje, da 
utegne imeti to zadržanje sever­
nokorejskega pilota za ZDA 
neugodne posledice. Od časa do 
časa zaide namreč kak ameriški 
vojak preko meje in pade v ro­
ke Severne Koreje. Doslej je 
čeprav po daljšem času ta take 
zaišle ameriške vojake, pa tudi 
letala, vračala. Nihče ne ve, če 
se ne bo v bodoče ravnala po 
zgledu Južne Koreje in zaišle 
Amerikance zadržala.

IM hi rade Tajvan 
obdržale dalje v m

WASHINGTON, D.C. — Da 
bo Ljudska republika Kitajska 
sprejeta v letošnjem zasedanju 
glavne skupščine ZN v te name­
sto nacionalne Kitajske s Taj­
vana, je že precej očitno, četudi 
se Washington še ni javno izja­
vil o svojem stališču. Do nedav­
nega so bile ZDA na stališču 
dveh Kitajsk, ki naj bi obe 
imeli svoje zastopnike v ZN, 
glavno zastopstvo pa naj bi le 
pripadlo rdeči Kitajski.

Z izboljšavanjem odnosov 
med Washingtonom in Peipin- 
gom se je položaj spremenil in 
vse kaže, da bodo ZDA s svojim 
načrtom težko uspele. Peiping 
kot Tajpej ne marata dveh Ki­
tajsk, vsak za sebe si lasti pra­
vico zastopati kitajski narod v 
celoti. Za ZDA je v tem tre­
nutku važno stališče obeh. S 
Peipingom hočejo priti do red­
nih odnosov, ki naj pomagajo 
pomiriti jugovzhodno Azijo in 
jo ustaliti, ne marajo pa isto­
časno prelomiti s Tajpejem, s 
katerim imajo prijateljsko in 
vojaško-obrambno pogodbo od 
časa korejske vojne.

Državni tajnik W. P. Rogers 
se je v preteklih dneh razgo- 
varjal z vrsto zastopnikov za­
vezniških držav, med drugim 
s predstavnikom Japonske, ki 
je,dejal, da bo do ZDA in tudi 
nekatere druge države posku­
šale ohraniti Tajvan v ZN, 
seveda kot neodvisno državo 
in ne kot zastopnico Kitajske.

CU EN LAI STAVKA NA 
PIVO MESTO UMIK ZDA
Predsednik vlade LR Kitajske ču En-lai je dejal skupini 

ameriških študentov, ki je na obisku Kitajske, da daje 
prednost ameriškemu popolnemu umiku iz Indokine 
pred normalizacijo odnosov med LR Kitajsko in ZDA.

Uspešno preprečevanje 
smrti na cestah

PEIPING, Kit. — Včeraj je 
predsednik vlade Ču En-lai v 
posebni izjavi ameriškim študen­
tom na obisku na Kitajskem de­
jal, da daje prednost popolnemu 
umiku ZDA iz Indokine pred 
normalizacijo odnosov med obe­
ma državama, ki naj bi jo dose­
gel napovedani obisk predsedni­
ka Nixona na Kitajskem. Ame­
riški umik iz Indokine smatra 
Kitajska za “največjo nujnost”. 
Ta naj bi ne bil le v interesu

predlogu rdečih v Parizu, sta­
vljenim 1. julija letos v 7 toč­
kah. Če hočejo ZDA obnovo red­
nih odnosov s Kitajsko, morajo 
priznati vlado v Pepingu za edi­
no zastopnico kitajskega ljud­
stva in pozabiti na politiko 
“dveh Kitajsk”. Prav tako je Ču 
izjavil, da vlada v Peipingu ni 
prav nič spremenila svojega 
stališča glede zavezniške pogdo- 
be ZDA s Tajvanom. Ta je “ne­
zakonita” in neveljavna. Ni mu

ljudstev Indokine, ampak tudi vi tudi všeč navzočnost ameriških
interesu ameriškega ljudstva, je 
trdil Ču En-lai. Prav tako je 
kitajski ministrski predsednik 
popolnoma podprl predlog rde­
čih na pariški konferenci o kon­
čanju vojskovanja v Indokini. 
Odklonil je politiko “dveh Ki- 
taisk” in se pritožil nad japon­
skim “imperializmom” ter nav­
zočnostjo ZDA v Južni Koreji.

“Mi mislimo, da je prvo vpra­
šanje, ki ga moramo rešiti, in- 
ctOKina. Z rešitvijo tega ne bomo 
koristili le ljudstvu Indokine, 
ampak prav taku tudi ameriške­
mu ljudstvu,” je dejal Ču En-lai 
ameriškim študentom, pa nada­
ljeval

“Stvar, katera je po našem 
najbolj nujna, pa naj bo to v 
ZDA ali izven njih, je umik čet 
ZDA iz Vietnama in umik čet 
vseh držav, ki so sledile ZDA v

Acheson o Kennedyju
NEW YORK, N.Y. — Dean 

Acheson, državni tajnik v času 
predsednika H. S. Trumana, je 
dejal, da je John F. Kennedy 
veliko bolj spoštovan in sma- 
tran za velikega, kot bi bil, če 
ne bi bil umorjen.

Acheson je v razgovoru za 
britansko televizijo označil 
predsednika J. F. Kennedyja za 
neodločnega in plitvega. Njego­
vega brata Roberta in predsed­
nika samega je obdolžil “sred­
nješolske miselnosti” v času 
znane kubanske krize leta 1962.

DETROIT, Midi.— Avto klub 
je ob sodelovanju državne pro- indokino. Mogoče je reči, da je 
metne policije ob uporabi treh^a zahteva po umaknitvi še moč­

nejša od klica za obnovo odnosov 
med kitajskim in ameriškim 
ljudstvom.”

letal preko radia stalno opozarjal i 
na razmere na cestah, na vreme 
in pravila varnega prometa te­
kom prostih dni za 4. julija. 
Uspelo mu je zmanjšati število 
smrtnih nesreče tako, da je bil 
Michigan zadnji med večjimi 
državami v deželi v tem pogle­
du.

Vsa dežela je imela tekom 
treh dni s 4. julijem na kraju 
635 mrtvih v prometnih nesre­
čah. To je nov rekord.

Če še niste naročnik 
AMERIŠKE DOMOVINE,

postanite še danes!

Izjava Ču En-laia je bila kas­
neje izročena časnikarjem. Kita­
jec naj bi bil dejal, da zahteva 
ameriški umik “ne le iz Viet­
nama, ampak iz vse Indokine in 
ne le umik čet, ampak tudi vsega 
drugega osobja in vseh vojaških 
naprav”. Po njego “ameriško 
ljudstvo ne mara žrtvovati svo­
jih življenj v umazani vojni”.

Poročilo o razgovoru Ču En- 
laia z ameriškimi študenti pravi, 
da je ta ponovil “polno podporo”

Rdeči Vietnamci mislijo na svojo neodvisnost
WASHINGTON, D.C. — Da 
bo ves svet reagiral na ameri­
ški poskus, da se sporazume 
z rdečo Kitajsko, o tem ni 
nihče dvomil. Nihče ni med 
tem pričakoval, da bosta med 
prvimi, kjer bo ameriški po­
skus odjeknil, ravno oba Viet­
nama, Severni in Južni.

Najprvo se je oglasil komu­
nistični Vietcong ali po naše 
Južnovietnamska OF ravno 
tam, kjer se njen glas more 
slišati v mednarodni politiki, 
to je na pariški konferenci. 
Vietnamska OE je članica 
konference in lahko stopa v 
stike s političnim tiskom vse­
ga sveta. To vedo dobro tudi 
vsi časnikarji v Parizu. Ka­
kor hitro so zvedeli, kaj se 
godi v Peipingu, so takoj drli 
k OF delegaciji v Parizu in jo 
vprašali, kaj misli o novi osi 
Washington-Peiping in o ob­
novitvi nekdanje ženevske 
konference o Vietnamu 1. 
1954. Odgovor je bil hiter, 
kratek in jedrnat: OF južnega 
Vietnama je proti obnovitvi

in zagovarja stališče, da je 
edino sedanja pariška konfer­
enca kraj, kjer se lahko deba­
tira o usodi Južnega Vietna­
ma.

Odgovor vietnamske OF je 
dosleden in razumljiv. Viet­
namska OF ni namreč priz­
nana od nobenega drugega 
mednarodnega faktorja in 
lahko samo preko pariške 
konference pove uradno vse­
mu svetu svoje stališče do 
vietnamskih problemov. V 
tem grmu tiči še drug zajec: 
na sedanji pariški konferenci 
je zastopana le Amerika, ki 
kaže očitno željo, da se čim 
preje znebi vietnamskih te­
žav. Nista tam zastopani ne 
Sovjetska zveza ne rdeča Ki­
tajska, ki bi radi še naprej 
obdržali svoj vpliv na Viet­
nam, naj bo tak ali tak. Krat­
ko in jasno povedano: sovjet­
ski in kitajski imperializem bi 
rada šarila po Vietnamu, 
ameriški pa ne kaže nobenega 
veselja do takega posla. Tako 
nimajo Južni Vietnamci nobe­

nega interesa, da bi se v pari­
ško konferenco vrnili še ki­
tajska in sovjetska delegacija.

Z drugimi besedami je za­
čela zagovarjati isto stalisce 
tudi komunistična vlada v Ha- 
noiu. Ne govori zaenkrat na­
ravnost, je vpletla svoj tisk, 
da brani vietnamsko neodvis­
nost pred imperializmi veli­
kih sil. Velesil imenoma ne 
navaja, toda vsakdo ve, da v 
Hanoiu mislijo pri tem na 
Moskvo in Peiping.

Ponavlja se torej stoletja 
stara igra, Vietnamci nočejo 
pasti pod kitajski vpliv več, 
kot je neobhodno potrebno. 
Za to stališče so se morali s 
Kitajci tudi boriti. Seveda se 
je politika sukala tudi tako, 
da so Vietnamci m Kitajci 
bili tudi v prijateljskih zve­
zah, toda ne za večne čase.

Tako je med obema komu­
nističnima Vietnamima in 
rdečo Kitajsko že zazijala 
mala razpoka. Kitajski mini­
strski predsednik Ču Enlai je

namreč še pred kratkim po­
novno izrazil pripravljenost, 
da se njegova dežela zopet 
udeleži konference, ki bi ob­
ravnavala bodočnost Vietna­
ma. Mislil je pri tem na ob­
novo ženevske konference iz 
leta 1954. To tudi pomeni, da 
ne bi Kitajska odklonila pova­
bila, da pride tud nia sedanjo 
pariško konferenco.

Kaj iz tega spremenjena 
političnega stanja v vzhodni 
Aziji lahko nastane, ne vemo. 
Blizu nam je misel, da se bodo 
vsi rdeči Vietnamci kmalu 
znašli pred izbiro, ali več od­
visnosti od Peipinga ali več 
sporazuma med obema delo­
ma sedanjega Vietnama, Se­
vernega in Južnega. Odločitev 
za komunistične Vietnamce 
bo izredno težka, kajti poveza­
nost obeh Vietnamov bi po­
menila političen kompromis 
med Severnim in Južnim 
Vietnamom, o tem pa Hanoi 
zaenkrat niti slišati noče. Vsaj 
trdi tako!

oboroženih sil v Južni Koreji, 
kjer še vedno ni pravega miru, 
ampak le premirje, in japonski 
“imperializem”.

Izjava predsednika vlade v 
Peipingu kaže, kaj lahko priča­
kuje Nixon od svoje poti na Ki­
tajsko. Peiping ni voljan popu­
ščati, pričakuje, da bo to storila 
Amerika, ki bi se rada častno 
umaknila iz Indokine, ko sodi, 
da je položaj v jugovzhodni 
Aziji ustaljenejši in trdnejši kot 
je bil pred nekaj leti. Rdeča 
Kitajska bi očitno rada dosegla 
tudi ameriški umik iz Južne 
Koreje in Japonske, nemara tudi 
; Filipinov, torej v celoti čim 
dlje od azijske celine, kjer naj 
bi prevladoval kitajski vpliv.

Libija zahteva naslep 
proti kralju Huseinu

BEIRUT, Lib. — Predsednik 
Libije polk. M. Kadafi je pozval 
vodnike vseh arabskih držav na 
nujni posvet o položaju v Jor­
daniji, kjer so kraljeve sile strle 
palestinske gverilce. Konferen­
ca naj bi se vršila v Libiji.

Polk. Kadafi, ki je septembra 
1969 s skupino svojih vojaških 
tovarišev izvedel v Libiji pre­
vrat in prevzel oblast namesto 
odstavljenega kralja Idrisa, je 
med najbolj glasnimi in boje­
vitimi arabskimi vodniki. Tako 
je takoj stopil na stran voja­
škega upora v Maroku proti 
kralju Hasanu, če že ni bil pre­
je povezan z njim.

Kadafijev poziv je bil obja­
vljen nekaj ur po izjavi pred­
sednika jordanijske vdade Wa- 
sti Tala, da ni v Jordaniji nobe­
nega neodvisnega gverilskega 
oporišča več. Vojska naj bi bila 
ujela 2300 gverilcev ter jih pre­
peljala v zaledje izraelske fron­
te, kjer jih je spravila v vojaš­
nice. Ostanek naj bi bil pobeg­
nil preko meje v Sirijo tekom 
6 dni trajajočih bojev, 72 pa jih 
je prešlo reko Jordan in so se 
rajše predali Izraelcem kot da bi 
padli v roke jordanijski vojski.

Iz Clevelanda 
\ in okolice j
Asesment—

Društva, ki zborujejo v Slov. 
domu na Holmes Avenue, bodo 
pobirala asesment v ponede­
ljek, 26. julija, od 6. do 8. 
zvečer.
Nov kandidat—

Danes opoldne bo pred spo­
menikom Thomasa L. Johnsona 
na Public Square objavil biv­
ši policijski načelnik Patrick 
L. Gerity svojo kandidaturo 
za župana Clevelanda. 
Zadušnica—

V soboto ob 8.15 bo v cerk­
vi Marije Vnebovzete sv. ma­
ša za pok. Johnna Bavca ob 2. 
obletnici smrti.

Jutri ob 7.30 bo v cerkvi Ma­
rije Magdalene na Willowick 
Drive sv. maša za pok. Doro­
thy Sober ob 31. obletnici smr­
ti.

Amerikanci odšli,
teror se vrača

SAIGON, J. Viet. — Ameriške 
čete so se že umaknile iz okolice ‘ 
Saigona. Kakor hitro so odšle, 
so gverilci znova začeli uganjati 
teror. Zato je tudi varnost zu­
naj doma hitro začela popuščati.

Ljudje se sprašujejo, ali je to 
čisti slučaj, ali pa začetek sis­
tematičnega strahovanja prebi­
valstva po terencih in drugih 
rdečih organih.

Kraljica Julijana bo 
obiskala Indonezijo

HAAG. Niz. — Nizosemska 
kraljica Julijana in njen mož 
princ Bernhard bosta prihod­
nji mesec potovala na obisk v 
Indonezijo, nekdanjo nizozem­
sko kolonijo v jugovzhodni 
Aziji.

Nenavaden nastop
vrhovnega sodnika

CLEVELAND, O. — Znani 
tednik The Newsweek poroča, 
da je vrhovni sodnik ZDA W. 
Burger, ko so ga nadlegovali 
časnikarji v času spora okoli 
objave “Pentagonskih papirjev”, 
prišel na zvonenje ob H. zvečer 
v svoji hiši sam odpirat v ko­
palni halji in z — dolgo pištolo 
v roki.

Poletje je nevarno
WASHINGTON, D.C. — Sta­

tistika dokazuje, da se soraz­
merno največ zločinov, samo­
morov in zlomov živcev zgodi 
poleti.

Zadnje vesti
SAIGON, J. Viet— Okoli 

1.0,000 južnovietnamskih vo­
jakov je prešlo v Kambodžo 
zahodno in severozahodno 
od Saigona, da hi pregnali 
od tam 7. rdečo divizijo, 
ki naj bi se tam pripravljala 
za napad na področje Saigo­
na v času predsedniških vo­
litev v oktobru. V prvem 
razdobju operacij niso Juž­
ni Vietnamci zadeli na no­
ben sovražnikov odpor. 

WASHINGTON, D.C.— Zuna­
njepolitični odbor Predsta­
vniškega doma je odobril 
za pomoč tujini v sedanjem 
proračunskem letu 3.4 bi­
lijone.

BEIRUT, Lib.— Sem došlc ve­
sti govore o topovskem stre­
ljanju na meji Sirije in Jor­
danije v zvezi z nastopom 
jordanijskih sil proti gveril­
cem

WASHINGTON, D.C.— Med
poštno upravo in 7 unijami 
poštnih uslužbencev je bil 
dosežen in podpisan spora­
zum, ki daje poštnim upo- 
slencem preko en bilijon v 
povišanih plačah.

NEW YORK, N.Y.— Sovjet­
ska zveza je sporočila ZN, 
da podpira sprejem Peipin­
ga kot edinega zakonitega 
predstavnika Kitajske v ZN. 
Prav tako je ZSSR povedala 
jasno, da je proti sklicanju 
nove ženevske konference za 
novo urejevanje Indokine.

KARTUM, Sud.— Nova su­
danska vlada je napovedala 
ukinitev prepovedi delova­
nja komunistične partije.
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njega OF predloga vsa običajna komunistična pretiravanja, 
ostane v obeh stališčih vendarle precej točk, kjer se ideje 
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General ftidgway o vietnamski vojni

CHICAGO

NEKDAJ'
\rt3k. //_

VČERAJ
Križišče Amerike;

General Ridgway spada med najbolj sposobne naše 
generale, toda tudi med najmanj znane. Ridgway ne sili 
rad v javnost, zato se v njej le poredkoma oglaša. Da sta 
njegov ugled in njegova sposobnost velika, se vidi po tem, 
da je bil postavljen za naslednika generalu McArthurju v 
korejski vojni, potem pa prevzel vodilna mesta tudi v Evro­
pi. Užival je zaupanje vseh predsednikov brez razlike 
strankine pripadnosti. O sedanji vietnamski vojni se je res 
poredkoma oglašal. Sedaj je to storil s člankom v meseč­
niku Foreign Affairs, kamor nima dostopa nobena prazna 
glava. Iz Ridgwayjevega članka bi radi posneli le glavne 
misli.

Ridgway poudarja najpreje, da so po drugi svetovni 
vojni vse odločitve glede vojskovanja prišle iz pristojnih 
rok civilnih oblasti. Ugovarja torej trditvi, da so vojaški 
krogi za kulisami vodili vojskovanja. Omenja, da je bila 
enkrat izjema v vietnamski vojni. Slučaja podrobno ne opi­
suje. Za vojno in njen potek so torej odgovorni politiki, ki 
so bili na pristojna mesta izvoljeni, ne pa morda generali.

General se boji še sedaj nečesa: da bi namreč naši deželi 
pošla potrpežljivost in da bi poskušala z novim vojskova­
njem osvoboditi vojne ujetnike. Je namreč, prepričan, da je 
azijska potrpežljivost večja od ameriške nestrpnosti. Ven­
dar general prizna, da bo njegova zaskrbljenost utegnila 
zgubljati utemeljenost. Dodaja, da bi splošno bombardira­
nje Severnega Vietnama,, posebno mest in gosto naseljenih 
pokrajin le težko doseglo svoj cilj. Tako je zanj vračanje 
vojnih ujetnikov še zmeraj odprta rana, ki ne ve zanjo 
nobenega hitrega zdravila. Dokler ga ni, bi se dalo nekaj 
doseči le s potrpežljivostjo.

Glede vojne same general posnema svoje stališče ta­
kole:

Z načrtom, da bi Amerika umaknila vse svoje oboro­
žene sile, obenem pa pustila še nekaj vojaštva za obrambo 
nekaterih interesov, se general ne strinja. Umakniti je treba 
oborožene sile vseh vrst, armadne, letalske, pomorske. 
Dokler bodo v Vietnamu še ostanki naših sil, jih bo sovraž­
nik še zmeraj napadal v taki obliki, da bo za napade odkla­
njal odgovornost. Kako komunisti to znajo delati, so že 
dostikrat pokazali. Dalje bi bilo v tem slučaju treba še zme­
raj pustiti tam del naše yojne opreme, to opremo bi ravno 
tako rabila narodna obramba doma, kajti drugače bi morala 
na novo naročati, kar že leži v Vietnamu brez sigurnosti, 
da bo kdaj vrnjeno.

General ima tudi svoje pomisleke glede izbiranja naših 
življenskih narodnih interesov. Ker niso nikjer nabrani in 
splošno priznani, lahko vsakdo deklarira vse, kar mu je po 
volji, za življenjske narodne cilje, tako pa pojem narodnih 
ciljev čisto zvodeni in ne pomeni dosti na našo narodno 
zavest.

Vsekakor spada obramba naših življenjskih narodnih 
interesov v pristojnost naših najvišjih civilnih oblasti, ki 
jim je narod zaupal obrambbo dežele in blagor vojakov. 
Vojaške oblasti se morajo podrejati civilnim in ne smejo 
imeti svojih posebnih ciljev, ki bi jih zasledovale na svojo 
roko.

V vietnamski vojni sta bila oba principa kršena. Na 
vojskovanje v Vietnamu je bilo na eni strani oblečeno pre­
več “življanskih narodnih ciljev”, pravi narodni cilji, kar 
jih je bilo, so pa utonili v poplavi teh ciljev, ki so bili sicer 
lepi, toda ne življenjske važnosti za našo narodno politiko.

Pa tudi posebni vojaški cilji so bili vsaj v enem slučaju 
potisnjeni v ospredje in narejen je bil poskus, da prednjačijo 
pred civilnimi.

To sta dve važni generalovi pripombi. Morda jih bo 
general sedaj mogel podrobnejše razložiti, ker je pentagon- 
ska študija odkrila vse polno novih vidikov, kako je za kuli­
sami potekalo odločevanje o taktičnem vojskovanju v Viet­
namu.

General še zmeraj misli, da sta sedaj naši glavni nalogi 
v vietnamski vojni: vračanje ujetnikov in umikanje oboro­
ženih sil z vsem vojnim materialom, kar ga je v Vietnamu. 
Tehnika umikanja oboroženih sil ga ne skrbi, ne vidi pa 
možnosti, da bi se dalo vojni material tako hitro in lahko 
spraviti domov. Ga je veliko, kajti tudi general ceni njegovo 
vrednost v bilijonih. To se pravi, za vietnamsko upravo bi 
zaloge materiala ne imele tako velikega pomena, ker ga 
tamkajšnja domača narodna obramba ne zna rabiti. Za ZDA 
je ta materija! zelo dragocen, kajti treba bi bilo marsikaj 
naročati znova po veliko višjih cenah, kot je bil material 
kupljen večkrat tudi pred leti po nizkih cenah.

General misli zato, da bi bilo praktično, da se časovno j 
umik deli v dve fazi: oborožene vojaške edinice naj se;

* KONCEM JUNIJA in nekaj 
prvih dni v juliju smo imeli v 
Chicagi in okolici nekaj zelo 
vročih dni. Živo srebro se je 
dvignilo nad 100 stopinj, zraven 
še megleno soparno s polucijami 
okuženo ozračje, je nas kar 
dušilo. Zdaj je nekaj boljše, 
poletje in vročina pa bosta nas 
gotovo še obiskavala, vse tja do 
srede septembra.

Ker je bila pomlad vse skozi 
maj in še celo preko polovice 
junija hladna, da se zemlja glo­
blje ni ogrela, ampak je ostala 
hladna in se ni izpuhtela, ko je 
pritisnila koncem, junija vro-

druge kraje ob Halstead cesti. 
In še nekaj drugih krajev. Vpra­
šuje, če te razlike vidijo tisti, ki 
so za to nastavljeni da bi jih 
videli?

* DRUGE ZADEVE, ki danes 
delajo preglavice so gospodarske 
sitnosti. Razne korporacije se 
nahajajo na nekakih neznanih 
potih. Posebno tiste, ki so imele 
največ prometa ravno radi voj­
ne z Vietnamom, pričakujejo, 
da čim bolj se bližamo zaključku 
vojne z Vietnamom, tem manj 
bo naročil in prometa za nje. 
Mnoge družbe omejujejo to in 
ono. Vse to se pa bolj in bolj

UpokojenGem Kluba za 
Senklersko okrožje

CLEVELAND, O. — Članstvu 
Kluba slovenskih upokojencev 
za senklersko okrožje sporočam, 
da je zadnji dan za preskrbo 
voznih listkov za avtobus na

Iz Primorskega
Resolucija In program Siovenkega 

ljudskega gibanja
Na zadnjem občnem zboru 

Slovenske skupnosti, ki je bil 
8. in 9. maja 1971 v Trstu, je 
lista Slovenskega ljudskega gi­
banja prejela večino glasov.

Tudi tam so Slovenci, ki mo­
rajo imeti možnost sodelovanja 
in soodločanja pri skupni us­
merjenosti. Dokler ne bo vsa 
slovenska manjšina slonela na 
enotnem čutenju in dokler ne 
bo sodelovala v okviru ene sa-

Na tem zboru je predložila tu
piknik Federacije slov. upoko-jdi svojo resolucijo, ki izraža ------------------- -
jenskih klubov 4. avgusta na smernice, po katerih se misli ta me slovenske organizacije, do 
prijazni farmi SNPJ na Heath 
Road do 28. julija.

Članstvo plača po $1, ostalo 
plača blagajna kluba. Na 4. av­
gusta pridite pred SND na St.
Clair Avenue malo pred poldne,
ker bo bus ob 12. odpeljal.

Za vozne listke, se zglastie pri 
tajniku kluba na 1096 E. 68 St. 

Pozdravljeni in na svidenje! 
Joseph Okorn, taj.

politična skupina v okviru Slo- [takrat slovenska manjšina ne 
venske skupnosti ravnati. Kerjbo mogla dobiti učinkovitega 
smo prepričani, da ta doku-[zaščitnega zakona. Zato je na- 
ment zanima tudi našo širšo ša naloga, da se potrudimo, da 
javnost, ga sedaj, ko ima Slo-[v bodoče osnujemo eno samo 
venska skupnost svoj novi od-[slovenskoorganizacijo, v ka-
bor, objavljamo.

NALOGE SLOVENSKE 
SKUPNOSTI

Slovenska skupnost mora bi-

čina nekaj dni, je to povzročilo j pozna na vseh poljih trgovin-
zi.isfi po asfaltiranih avtocestah 
precej vzpuhov, dvignilo na. 
mnogih krajih smolnati asfalt 
in nastale so razpoke in jame, 
kar so težki truki še povečali in 
tako zdaj vse okrog popravljajo 
poškodovane ceste, to pa zadr­
žuje promet na cestah, zlasti 
zdaj v poletnih dneh, ko je vse 
drvi z auti sem in tja. Posebno 
ob jutrih, ko na deset in deset 
tisočev delavcev hiti na delo in 
v službe. Tako, da brez sitnosti 
ni svet nikoli.

Tudi drugih sitnosti imamo 
vedno, ne samo dovolj, ampak 
vse preveč. Na eni strani jih 
pozvročajo razne špekulacije 
raznih navihancev, ki iščejo vse 
vrste priložnosti za svoje kori­
sti. Preurejajo razne okolice, in 
starim naseljencen, celo tistih 
rodov, ki so nekoč tod prvi ži­
veli, ukazujejo selitve, da bo 
prostor za parke in drugo. Po 
drugih krajih pa temni rodovi, 
povzročajo sitnosti po njihovih 
navadah. Vsak dan nove stavke. 
Ko prideš v mesto okrog vsa­
kega vogala hodijo mladi in 
stari, moški in ženske s tablami 
spredaj in zadaj z napisi, da so 
na stavkah, zahtevajo več beli­
čev in grošev za njihovo delo, 
itd. Tisk je tudi poln vsak dan 
raznih poročil, da tu in tam po 
uradih in povsod, posebno še 
okrog kas in blagajn” je dosti 
takih, ki imajo “dolge prste” in 
da gre marsikaj vsled tega z 
njimi. Nekatere vjamejo, drugi 
uidejo. Tako je Chicago vedno 
naprej in naprej “busy, busy”, 
da bolj biti ne more.

— Glede raznih protestnih 
demonstracij, ki jih povzročajo 
tiste, ki se poganjajo za civilne 
pravice, je pred kratkem objavil 
neki poročevalec zelo zanimive 
primerjave k tem sitnostim. 
Omenjal je razne narodnostne 
skupine v naši metropoli. Naj- 
prvo se je pomudil pri Kitajcih, 
ki imajo na južni vzhodni strani 
med Cermak Rd. in par blokov 
tja proti jugu svojo okolico. Vse 
mirno, dostojno obnašanje. Celo 
to je omenil, da je tam zelo 
malo prijavi j encev za javne 
podpore. Omenjal je Japonce na 
severni strani. Tudi tam ni ta­
kih sitnosti, kakor po nekaterih 
krajih drugod. Omenjal druge 
narode kot Litvine, Poljake, 
Švede, Čehe, tudi malo. Omenjal 
tudi, da omenjene skupine skr­
bijo za snago in čistost po nji­
hovih stanovanjih in okolicah.

stva in prometa. Če bo šlo tako 
naprej, kako bodo tisti, ki danes, 
kupujejo domove, ali so zaple­
teni v pogodbe za razna stavbin- 
ska dela, taka ali taka, kako 
bodo kos obveznostim, ki so jih 
v teh časih sprejeli in obvezali 
za nje. Prizadeti bodo sami in 
kontraktorji z njimi. Brezposel­
nost je večja in večja. Slediti 
zna velika kriza. Tisti, ki smo 
okušali Hooverjeva krizo pred 
40 leti, se še spominjamo, kako 
grenka je bila. Da bi le ne bilo 
nikdar več, take!

Domačih novic je tu in tam 
nekaj. Posebno važnih ne. Ka­
kih posebnih akcij, kakor pred 
leti, ko je bila Ameriška Slove­
nija še bolj mlada, je nekaj, a 
tako živih, kakor nekoč pa ne 
več. V vsaki dobi in času gre 
življenje po svoje.

V Chicagi in okolici je zadnja 
leta preminulo več naših slo­
venskih rojakinj in rojakov. O 
nekaterih je bilo poročano, o 
nekaterih ne. Zadnja leta so se 
naši ljudje zelo razselili po oko­
licah in o mnogih ni znano kje 
so, mlajši se pa tu in tam ne 
zanimajo, da bi obvestili koga, 
ki naj bi objavil smrtne in dru­
ge slučaje in tako mnogokrat 
taki dogodki niso znani.

—Pred kratkem je preminula 
v mali naselbini Springfield, 
Wisconsin, kake tri milje proti 
severo-vzhodu od Lake Geneva, 
Wis. rojakinja Mrs. Alojzija 
Zupan, stara 84 let. Pokojna je 
bivala več let na severni strani 
v Chicagi. Leta 1952 ali nekako 
tako sta se z možem preselila v 
Springfield, kjer sta kupila malo 
farmico in tam bivala do zadnje 
jeseni. Lepo sta kmetovala bli­
zu zadnjih dvajset let. Njen 
mož Frank Zupan je po poklicu 
krojač in se je vmes v pokojnih 
letih še vedno bavil s krojaški­
mi popravljanji in bil kot tak 
po okolici znan kot dober kro­
jač. Oba sta rodom iz Gorenj­
ske. Mož nekje blizu Brezij, 
pokojna soproga pa blizu Jese­
nic. Poročila sta se pred 57 leti 
in v zakonu sta se rodia jima 1 
sin, ki zdaj biva v Iowa in ena 
hčer, ki biva blizu Richmond, 
111., kjer je bila položena k več­
nemu počitku tudi zdaj premi­
nula njena mati Mrs. Alojzija 
Zupan. Pokojna in njen soprog 
sta bila naročena več let na A.D. 
in jo zelo rada čitala. Umrla je 
tik pred 4. julijem v domu za 
stare ljudi v Elcornu, Wis. V

Prodaja domaoega 
pasiva

CLEVELAND, O. — Prodaje 
domačega peciva so priljubljene 
in uspešne, ker se vsi radi malo 
posladkamo z našim res odlič­
nim slovenskim pecivom, katero 
je zaslovelo vsepovsod. Take 
prodaje so za vsako društvo do­
daten dohodek, ki blagajni tako 
prav pride.

Podružnica št. 25 Slovenske 
ženske zveze bo priredila tako 
prodajo domačega peciva to so­
boto, 24. julija od opoldne dalje 
v društveni sobi dvorane sv. 
Vida.

Prav prisrčno prosimo vse 
naše članice, da v ta namen ne­
kaj spečejo in pecivo oddajo po 
možnosti že v soboto dopoldne, 
ker se bo opoldne že začela pro­
daja. Tudi tiste članice, ki so 
od nas bolj oddaljene ali žive v 
predmestjih, lepo prosimo, da 
nekaj prispevajo. Dobiček od 
te prodaje bo šel v našo društ­
veno blagajno, od katere imamo 
vse enake ugodnosti.

Sporočam tudi, da bodo na 
tej prireditvi naprodaj tudi 
rahli in fini domači krofi, ka­
tere ljudje tako radi kupujejo.

Prosim Vas, drage sestre, od- 
zovite se tej mo ji. prošnji in 
prinesite v soboto dopoldne kako 
pecivo v društveno sobo farnega 
avditorija Sv. Vida.

Vas vse prav lepo pozdra­
vljam!

Mary Otoničar

diovensKd, SKupnosL moia ui- delovati za dosego svojih last_
ti zi*c3<io celotnosti m "pestrosui ^ • "vt, , .v. m mih ciljev. Navzven pa moramovse slovenske manjšine. Tosvo-] -
jo nalogo mora izpričevati na-

teri pa bo dovolj svo­
bodnega : prostora za
vsako idejno ali politično sku­
pino, ki bo hotela samostojno

|vsi nastopiti kot en sam mož,ogo mora izpričevati na-', , . .;. , . kot nosilec slovenskih pravic mzven nasproti večinskemu in i rr, I‘ , . slovenskih zahtev. Tako bomonasproti matičnemu narodu m .
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navznoter nasproti vsem sku­
pinam, ki jo sestavljajo.

Slovensko ljudsko gibanje, 
ki razume to težnjo vseh pri­
padnikov slovenske skupnosti, 
hoče s svojim delom in s svo­
jim prispevkom pomagati pri 
rasti in napredku narodne za­
vesti med našimi sorojaki in 
skuša doseči ugled in uspeh 
pred tujimi sodržavljani.

Odkar se je leta 1962 usta­
novila Skupna slovenska lista, 
smo Slovenci dosegli v javnem 
življenju marsikaj, kar je bilo 
še pred desetimi leti le golo u- 
panje. Splošno ozračje do Slo­
vencev se je spremenilo v toli­
ko, da smo Slovenci lahko ena­
kovredno z drugimi stopili k 
upravam javnih zadev tako v 
tržaški občini, na tržaški po­
krajini in v mnogih drugih or­
ganih javne uprave. Sadov te-

_ Normalen človek ima na
vsaki strani po 12 reber.

/Z NAŠIH VRŠI
MILWAUKEE, Wis.— Spošto­

vani! Priloženo Vam pošiljam 
enoletno naročnino za Ameriško 
Domovino, katera mi je zelo 
priljubljena.

Želim Vam veliko zvestih 
naročnikov in Vas najlepše 
pozdravljam!

Anna Planovšek 
*

LOS ANGELES, Calif.

opravili nalogo, ki nam jo zgo­
dovina v tem trenutke nalaga.

PROGRAM SLOVENSKEGA
LJUDSKEGA GIBANJA
Slovensko ljudsko gibanje 

bo v okviru krovne organizaci­
je Slovenske skupnosti tudi v 
bodoče sodelovalo z vsemi ti- 
stimo političnimi silami, ki bo­
do zastavie vse svoje moči in 
sredstva za dosego upraviče­
nih zahtev in pričakovanj ce­
lotne slovenske manjšine. Slo­
vensko ljudsko gibanje si bo 
prizadevalo:

1. da se okrepi Slovenska 
skupnost s pristopom v krovno 
politično organizacijo vseh raz­
položljivih slovenskih sil 
(predvsem SDZ in Slovenske 
levice);

2. da se raziširi delovanje 
Slovenske skupnosti na vso de­
želo Furlanijo-Julijsko Beneči­
jo.

Slovensko ljudsko gibanje 
meni, da se moremo Slovenci v 
Italiji nemoteno razvijati in se 
ohraniti le če smo deležni vseh 
tistih socialnih, tehnoloških in 
drugih pridobitev, s katerimi 
razpolagajo naši sodržavljani 
drugega jezika, zato od itali­
janskih oblasti zahteva:

—da se čimprej izda zaščit­
ni zakon za slovensko manjšino 
in da se ukinejo še veljavni 
fašistični ukrepi in zakoni;

—da se že enkrat odpravi 
psihološki pritisk in zapostav­
ljanje Slovencev v Beneški Slo­
veniji in da se končno tudi tam 
uvede pouk slovenščine v šolah;

—da se Iše naprej in krepke­
je podpirajo slovenske usta­
nove in organizačije s sredstvi

ga pristopa ne more zanikati 
nihče.

Slovensko gledališče je dobi­
lo značaj javnosti, razdeljeni 
so bili prispevki slovenskim kul­
turnim, športnim in gospodar­
skim organizacijam, počasi se 
je tudi zunanji videz začel pri­
lagajati slovenskim zahtevam 
s postavitvijo prvih dvojezič­
nih tabel, z objavljanjem ob­
činskih razglasov v slovenščini 
in ne samo po okoliških vaseh, 
ampak tudi v mestu samem, na 
deželni ravni so vendarle priz­
nali, da smo Slovenci lahko tu­
di po imenu, problem sloven­
ske šole se vedno postavlja vz­
poredno s splošno ureditvijo 
šolskih razmer in še mnogo 
drugih uspehov — kot so olaj­
šave za spremembo priimkov v 
prvotno slovensko obliko — je iz javnih skladov; 
dosegla Slovenska skupnost. _da ge razširijo skromni

začetki uvajanja dvojezičnih

S “prstom” pa je pokazal na okrevališču se nahaja tudi njen 
nekatere druge okolice, kot juž- soprog Frank Zupan, ki je zdaj 
ni Woodlawn, okolice okrog cest že 86 let star.
Roosevelt, Polk, Harrison, vse Blagi pokojnici naj bo lahka 
tja do Cicero. In še nekatere ameriška gruda in naj počiva v

Zakon za narodno zaščito bo 
glavni problem bodočega dela. 
Vsaka manjšina mora biti za­
ščitena, drugače je postavlje­
na že zaradi svoje majhnosti v 
podrejen, neenak položaj. Zato 
mora tudi slovenska manjšina 
doseči primerno zaščito svojih 

Spoštovani! Ta mesec mi bo po-i značilnosti, svojega nemotene- 
tekla naročnina, zato Vam pri-jg* razv°ja ^ SV0Je povezanos- 
loženo pošiljam ček za enoletno ti z matičnim narodom, 
naročnino in prilagam 1 dolar za 
tiskovni sklad.

Z Ameriško Domovino sem 
zelo zadovoljna, le dostava je 
slaba. Včasih prejmem samo 
tri izvode na teden. Pa sem šla 
na tukajšnji poštni urad in jih 
o tem obvestila, pa so m rekli, 
da bodo poskušali bolj redno 
dostavljati.

List mi je res v veliko razve­
drilo. Kot Vam je znano, sem 
veliko let živela v Clevelandu, 
pa ni tako lahko kar vse pozabiti.
Pred enim letom sem se za stal­
no naselila tukaj v Los Ange­
lesu, kjer mi ugaja, le bolj 
osamljeno se še počutim, ker 
malo ljudi poznam. V Cleve-

Za dosego teh vrednot pa 
moramo biti vsi združeni v 
enotno krovno slovensko or­
ganizacijo.

Žal sta izven take krovne 
organizacije sedaj še Sloven­
ska demokratska zveza in Slo-

tabel in da se krajem povrnejo 
njihova izvirna /slovenska ime­
na;

—da se z zakonom uredi in 
zaščiti uporaba slovenščine v 
vseh uradih;

•da se čimprej uvede slo­
venski televizijski spored;

—da se edpro nove šole vseh 
tistih tehničnih strok, ki jih 
zahteva današnja razvita indu­
strijska družba;

—da se ukine sistematično 
razlaščanje slovenske zemlje 
in njeno naseljevanje z držav­
ljani drugega jezika;

—da se s Slovenci v Italiji ne 
ravna drugače kot z drugimi

samo za-

maio ljudi poznam, v iia *,-**.—
landu pa je bilo vse bolj domače, jni skupini, ki sta še zunaj, in 

Uredništvo in upravo, vse nato poenotiti slovensko politi- 
naročnike lista, vse prijatelje in čno linijo tudi z doprinosom

venska levica. Čeprav obedve
1 d \ 11CI VAJ. ~ “

sodelujeta s Slovensko skupno-manjšinami 
stjo na volitvah, je ta vezh0, ker so številnejše ali pa na­
med Slovensko skupno-'gd’nej^ei
stjo in obema organizacijama Slovensko ljudsko gibanje je 
prerahla za vzajemno, a raz­
nolično delo, ki naj bi rodilo tr­
dne in trajne sadove. Nujno po­
trebno je dobiti tako obliko za 
skupno slovensko organizacijo, 
da se bo najprej mogla razši­
riti še na obe slovenski politič-

znance prav lepo pozdravljam!
Mary Pavšič - Poje

Slovencev, ki živijo na Goriš­
kem in v videmski pokrajini.

za mirno sožitje med tu žive­
čima narodoma in med sosed­
nima državama. Med obema 
naj bo slovenska manjšina 
most, ne kamen spotike, zato 
Slovenske ljudsko gibanje od 
matične domovine pričakuje: 

—da z italijansko vlado oh­
rani čim boljše sosedske odno­
se;

—da z narodnostno skupno- 
(Dalje na X strani)



AMERIŠKA DOMOVINA a

STEFAN ZWEIG:

Skrivnost, ki žge
SLEDI V MESEČINI

Natakar, ki je prinesel Ed­
garju jed v njegov sobni za­
por, je zaprl vrata. Ključav­
nica je zaškripala. Otrok je 
divje poskočil. Gotovo se je 
zgodilo po naročilu njegove 
niatere, da so ga zaprli kakor 
divjo žival. Mračno se je izvi­
lo iz njega:

“Kaj se dogaja spodaj, 
medtem ko sem jaz tukaj za­
prt? Kaj obravnavata zdaj 
onadva? Mogoče se zgodi zdaj 
ona skrivnost in jo bom jaz za­
mudil? Oh, ta skrivnost, ki jo 
vedno in vsepovsod čutim, ka­
dar sem med odraslimi, pred 
katero zapirajo vrata v noči, 
katero potopijo v tiho šepetan­
je, kadar nepričakovano vsto­
pim, ta velika skrivnost, ki mi 
je že nekaj dni tako blizu, tik 
pred rokami, a je še vedno ne 
morem zagrabiti! Vse sem že 
napravil, da bi jo dognal! Uk­
radel sem takrat papanu knji­
ge iz pisalne mize in jih bral 
in vse te zanimive stvari so bile 
v njih, le da jih nisem razu­
mel. Nekak pečat mora biti na 
tem, katerega je treba najprej 
odluščiti, da prideš do jedra; 
mogoče v meni samen, mogoče 
v drugih. Vprašal sem služ­
kinjo, prosil sem jo, naj mi 
nazloži ta mesta v knjigi, a ona 
se mi je samo smejala. Strašno 
je biti otrok, poln radovednos­
ti ! Nikogar ne smeš nič vpra­
šati, vedno si smešen pred ve­
likimi, kakor da si nekaj neum­
nega in nekoristnega. Toda jaz 
bom zvedal, čutim, da bom 
kmalu vedel. En del je že v 
mojih rokah in ne bom odne­
hal prej, dokler ne bom dose­
gel vsega!”

Poslušal je, če kdo prihaja. 
Zunaj je vel rahel veter skozi 
drevesa in lomil togo svetlobo 
mesečine med vejevjem v sto­
tine zibajočih se pasov.

“Nič dobrega ne namerava­
ta, sicer bi ne uporabljala ta­
ko klavrnih laži, da me odprav­
ljata. Gotovo se zdaj smejeta, 
Prekleta, da sta se me naposled 
°tresla, toda jaz se bom smejal 
Poslednji. Kako neumno je to, 
da sem se dal zapreti tu sem in 
jima dal trenutek prostosti, 
namesto da bi se prilepil na nji­
ju in opazoval njiju sleherno 
kretnjo. Saj vem, veliki ljud­
je so vedno neprevidni, in tudi 
ta dva se bosta izdala. Oni 
^edno mislijo, da smo še čisto 
majhni in da zvečer trdno spi­
mo; oni pozabljajo, da se zna- 

■rno napraviti speče in prislu­
škujemo, ne vedo, da se lahko 
°bnašamo neumno, a smo pri 
tem zelo pametni. Ko je ne­
davno moja teta dobila otroka, 
So vsi to že v naprej vedeli in 
s° se le pred menoj delali za­
čudene, kakor da jih je to pre- 
senetilo. Ampak tudi jaz sem 
^edel za to, saj sem jih slišal o 
tem govoriti že pred tedni, zve­
čer, ko so mislili, da spim. In 
tako jih bom tudi zdaj presene­
til, te podleže. Oh ko bi mo­
gel z dalj e kukati skozi vrata 
in ju tajno opazovati, zdaj, ko 
s& čutita na varnem. Kaj če bi 
zdajle pozvonil in bi prišla 
sobarica, odprla vrata in vpra- 
^ala, kaj želim? Ali pa bi pri­
čel trkati in razbijati posodo? 
^ud v tem primeru bi odprli 
vrata; jaz pa bi takrat smuk­
nil ven in ju šel opazovat. Toda 
ne, nočem tega. Nihče naj ne 
vidi, kak podlo ravnata z 
menoj. Preponosen sem za to. 
dima bom že jutri poplačal.” 

Spodaj je blo slišati smejoč 
Se ženski glas. Edgar se je 
stresel: mogoče je to njegova 
mati. Ona se lahko smeje in se 
roga majhnemu fantu, ki je 
brez moči, katerega lahko zak­
lene, če ji postane nadležen, 
uli pa ga vrže v kot, kakor sve­

ženj mokre obleke. Previdno 
se je sklonil skozi okno. Ne, to 
ni bila ona, temveč tuja objest­
na dekleta, ki so dražila neke­
ga fanta.

Zdaj v tej minuti je opazil, 
kako nizko nad zemljo je bilo 
prav za prav njegovo okno. In 
komaj je to zapazil, že je bila 
v njem tudi misel: Skočim ven, 
zdaj, ko se čutita popolnoma 
varna in ju bom opazoval. Kar 
gorelo je vse v njem od veselja 
nad tem sklepom. Bilo mu je, 
kakor da že drži v rokah veli­
ko, blesteča se skrivnost otroš­
kih let. “Ven, ven,” je trepe­
talo v njem. Nevarnosti ni bilo 
nobene. Ljudje nišo hodili tod 
mimo in že je skočil. Pesek je 
narahlo zaškripal, a tega ni 
nihče slišal.

IZ SLOV. PRIMORJA

Zalezovanje in oprezovanje 
sta v teh dveh dneh postala pra­
va naslada njegovega življen­
ja. Ko se je zdaj čisto potiho­
ma plazil okrog hotela in se 
skrbno izogibal močno razsvet­
ljujočih odsevov luči, je čutil 
v sebi slast, pomešano z rahlim 
drgetom strahu. Najprej je 
previdno pritisnil lica na šipo in 
pogledal v jedilnico. Njuno 
običajno mesto je bilo prazno. 
Potem je kukal naprej iz okna 

okno. V hotel sam si ni upal, 
ker se je bal, da bi ju srečal 
kje na kakem hodniku. Nikjer 
ju ni našel, že je skoro obu­
pal, ko je nenadoma zagledal 
dvoje senc, ki sta se utrgali od 
vrat — skočil je nazaj in po­
cenil v temo — bila je njego­
va mati s svojim, zdaj že ne­
pogrešljivim prijateljem. V- 
prav o pravem času je torej 
prišel. Kaj govorita, tega ni 
mogel razumeti; pogovarjala 
sta se tiho in veter je premočno 
šumel po vejevju. Toda zdaj 
je razločno zaslišal smeh. Glas 
svoje matere. To je bil smeh, 
ki ga pri njej še nikoli ni slišal; 
nek posebno oster, razdražen, 
kakor podščegetan, nervozen 
smeh, ki se mu je zdel tuj in se 
ga je skoro prestrašil. Ona se 
smeje. Torej ne more biti nič 
nevarnega, nič velikega in sil­
nega, kar bi skrivala pred njim. 
Edgar je bil nekoliko razoča­
ran. Toda zakaj zapuščata 
hotel?

(Dalje prihodnjič)
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(Nadaljevanje s 2. strani)

stjo v Italijivzpostavi tesnejše 
stike ne glede na ideosloške in 
nazorske razlike;

—da podpre vse Slovence 
brez razlike in odpravi vse 
vrste monopolov med Slovenci 
v Italiji;

—da preneha s podpiran­
jem fratelančne politike vklju­
čevanja Slovencev v italijan­
ske stranke.

Slovensko ljudsko gibanje je 
mnenja, da mora Slovenska 
skupnost še nadalje sodelovati 
s strankami leve sredine, ker je 
to sodelovanje postavilo prve 
politične osnove za reševanje 
slovenskih problemov ter od­
pira nove možnosti za reševan­
je prej naštetih točk.

Končno Slovensko ljudsko 
gibanje polaga na srce vsem 
Slovencem v Italiji:

—da vedno in povsod izpri­
čujejo svojo narodno zavest;

—da z vsemi svojimi silami 
zavrnejo vključevanje Sloven­
cev v italijanske stranke;

—da se upro porajanju no­
vega fašističnega in drugega 
nasilja;

—da čim bolj in z vsemi sre­
dstvi informirajo vse napredne 
sile v svetu o naši prisotnosti 
in o naših zahtevah.

NOVI ODBOR 
SLOVENSKE SKUPNOSTI
6. julija se je sestal svet Slo­

venske skupnosti, da bi iz svo­
je srede izbral predsednika ter 
izvršni odbor. Za predsednika 
je bil ponovno potrjen dr. Zor­
ko Harej ; izvršni oodbor, ki bo 
vodil politično delo Slovenske 
skupnosti, pa sestavljajo: Dra­
go Štoka, politični tajnik, Franc 
Mljač, Drago Legiša, Rafko 
Dolhar in Maks Šah.

Svet je po izvolitvi novih or-

Barkovelj, da bi tako čimprej 
prišlo do točnih zaključkov gle­
de tehnične umestnosti nove 
ceste, ki bi nepopravljivo pok­
varila del pokrajine, ki je ena 
najlepših v tržaški občini, tj. 
prav predel, po katerem bi tek­
la nova hitra cesta.

*
Pomembna dela v 

tržaški občim
Tržaška občinska uprava je 

v zadnjem času izvedla več 
pomembnih del, ki bodo goto­
vo koristila širokim plastem tr­
žaškega prebivalstva. Potem 
ko je bilo celotno ozemlje raz­
deljeno na rajone, v katerih je 
upati, da bodo sosveti pristen 
izraz potreb rajonskega prebi­
valstva (jasno je, da bodo pri 
tem morale priti do izraza tu­
di potrebe slovenskega dela 
prebivalstva in pri tem upa­
mo, da se bodo Slovenci lah­
ko posluževali svojega jezika 
tako na sejah sosveta kakor tu­
di v odnosu z uradništvom ob­
činskih izpostav), so v zaklju­
čni fazi dela terminali v 12 
krajih občine, kamor bodo e- 
lektronski možgani posredova­
li vsa anagrafska potrdila kra­
jevnemu prebivalstvu.

Medtem se tudi bližajo zak­
ljučku dela za metanizacijo 
celotnega ozemlja.

( Kat. glas)
———o-------------

Satelit in ribolov
Avtomatična kontrola svetov­

nih oceanov, podrobnejše razi­
skave morskega dna, odkritja 
novih življenjskih skupnosti na 
morski gladini in problemi v 
zvezi s selitvijo celin so bili 
med poglavitnimi točkami raz­
prav na tretjem mednarodnem 
kongresu “Oceanski svet” v 
Tokiu. Okoli tisoč udeležencev 
je proučevalo med drugim mož­
nosti za bogatejši ulov v svetov-

ganov izčrpno analiziral kom-j nih morjih.

po radiu in televiziji.
Ustrezno opremljena letala 

merijo dvakrat mesečno tempe­
raturo vode in opazujejo ribje 
vlake. Kakor je poročal dr. Bir­
man iz Moskve, izdelujejo v 
SZ dolgoročne napovedi za ri­
bolov na podlagi sončne aktiv­
nosti. Na Norveškem uporablja­
jo hidrografske podatke z razis­
kovalnih ladij in tako napove­
dujejo prihod ribjih vlakov v 
bližino obal.

Po vsej verjetnosti precej po­
membnejša je zamisel o odkri­
vanju ribjih vlakov z instru­
menti v umetnih satelitih. O tem 
je poročal sodelavec neke ka­
nadske družbe za pomorske 
raziskave. Ribje jate puščajo v 
morju majhne količine organ­
skih olj iz kože in iz presnove. 
Ta olja vsebujejo sestavine, ki 
oddajajo značilne infra rdeče 
žarke, te pa lahko odkrijejo in­
strumenti v umetnih satelitih.

Tako iz satelita kakor iz le­
tala je pnogoče odkriti večje 
količine klorofila v morski vodi. 
To pomeni, da je tam precej 
ribje hrane, zlasti v obliki majh­
nih plavajočih alg. Takšna po­
dročja z ribjo hrano se dajo 
odkriti tudi z ugotavljanjem 
koncentracij joda v zraku nad 
morsko gladino. Alg vsebujejo 
do 100.000-krat več joda kakor 
morska voda.

jetski vesoljski postaji. Do se­
daj so imeli razgovori bolj stro­
kovno načelen značaj, sedaj so 
pa že prešli na praktično stran.

Obe delegaciji ne povesta, 
kako daleč so pogajanja napre­
dovala, trdita pa, da je pot do 
sporazuma odprta in da ni več 
daleč čas, ko bo načrt dogovora 
dobil praktično obliko. Vsaj 
NASA je v tem pogledu zelo 
optimistična.

- Polovico površine Švedske po­
kriva gozd.

pleksne probleme okrog gra­
dnje barkovljanske hitre ceste 
in izrazil svoje globoke pomis­
leke glede primernosti take 

gradnje. Svet je dal novemu 
izvršnemu odboru nalogo, da 
vso stvar temeljito prouči. Na 
prvi seji je izvršni odbor med 
drugim sklenil sklicati na po­
svet strokovnjake ter somišlje­
nike Slovenske skupnosti iz

Strokovnjaki skušajo napove­
dovati ribolovne razmere na 
določenih področjih. O verjet­
nosti rib sklepajo med drugim 
po hidrografskih in meteorolo­
ških podatkih. Zlasti na Japon­
skem se je ta postopek že moč­
no uveljavil pri ribolovu na od­
prtem morju. V posebnem cen­
tru se zbirajo podatki 34 meril­
nih postaj, ta jih potem sporoča

Zanimiv načrt ameriško- 
sovjetskega sodelovanja 
v vesolju

CAPE KENNEDY,. Ela. — 
Sovjeti imajo svojo vesoljsko 
postajo Saljut v vesolju od 
aprila. V njej so preživeli po­
kojni, trije sovjetski astronavti 
23 dni. Postaja še zmeraj kroži 
v vesolju in ni znamenj, da bi 
bile v njenem kroženju motnje 
te ali one vrste.

Lani so se začeli med našimi 
in sovjetskimi strokovnjaki raz­
govori, kaj bi bilo, ako bi Sov­
jeti dovolili našim vesoljskim 
ladjam, da “pristajajo” na sov-

V BLAG SPOMIN
OB PETI OBLETNICI 

ODKAR NAS JE ZA VEDNO 
ZAPUSTILA NAŠA LJUBLJENA 
MAMA, STARA IN PRASTARA 

MAMA TER SESTRA

JOHANA
ki je

HROVAT
očizatisnila svoje mile 

21. julija 1966.
Kje si, naša ljuba mama, 
kje je mili Tvoj obraz, 
kje je Tvoja skrbna roka, 
ki skrbela je za nas?
Sladka nam je misel n.a Te, 
na ljubeči Tvoj nasmeh, 
na besede ljubeznive, 
ki si imela jih do vseh!

Žalujoči:
sinovi STANLEY, LUDWIG, 

JOSEPH
hčerke JENNIE INTIHAR, 

OLGA PONIKVAR, ROSE KISLEY, 
MARY ANN WHITE, 

vnuki in pravnuki 
sestra ANGELCA PERKO 

Maple Heights, O. 21. julija 1971.

1AFLE HEIGHTS POULTRY & CATERING
17330 Broadway Maple Height«
Naznanjamo, da bomo odslej nudili kompletno postrežbo (catering ser­
vice) za svatbe, bankete, obletnice in druge družabne prireditve. Za 
prvovrstno postrežbo prevzamemo popolno odgovornost. Na razpolage 
vseh vrst perutnina. Se priporočamo:

AIM HOČEVAR in SINOVI
Tel.: v trgovini MO 3-7733 — na domu MO 2-2912

V BLAG SPOMIN
DRUGE OBLETNICE, ODKAR 

NAS JE ZAPUSTILA NAŠA 
LJUBLJENA SOPROGA, 
MATI IN STARA MATI,

Hermina Švajger
Izdihnila je svojo 
plemenito dušo dne 
21. julija 1969. leta.

Srčno ljubljena soproga in mati, 
šla prezgodaj si od nas, 
dobra, skrbna si nam bila, 
pogrešamo Te vsaki čas.

Sveta vera nas, tolaži, 
da se enkrat snidemo, 
kjer ni joka ne bolesti, 
da rajsko srečo uživamo.

I Žalujoči:
ROMAN — soprog 

ROMAN ml., JURIJ — sina 
MARJETEK por. Selan — hčerka 

VIDA, MARJETA — snahi 
CIRIL — zet

VNUKI IN VNUKINJE — 
OSTALO SORODSTVO 

Cleveland, O., 21. julija 1971,

Kitajska je ogromna 
država in po številu pre­
bivalstva daleč prva, saj 
živi na njenih tleh okoli 
750 milijonov ljudi. Od 
kar je jeseni 1949 zma­
gal na Kitajskem komu­
nizem, je novi rdeči re­
žim močno omejil stike 
s svobodnim svetom na 
gospodarskem polju. Na­
slanjal se je presežno na 
Sovjetsko zvezo. Ko je 
prišlo to v času Hru- 
ščeva do preloma, je Ki­
tajska začela obnavljati 
gospodarske vezi s svo­
bodnim svetom. — Skica 
na desni kaže, kako so ti 
stiki rastli, skica spodaj 
pa pove, koliko je katera 
država na Kitajsko pro­
dala in koliko je tam 
kupila.
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RAPES WITH CHINA?

Moški dobijo delo
Izučeni

barvarji dobijo delo. Kličite po 
7. uri zvečer 946-8436.

(x)

Ženske dobijo delo
Iščemo snažilko 

Iščemo zanesljivo snažilko po 
dva dni na teden, v Hunting 
Valley, blizu Chagrin Falls. 
Mora razumeti angleško. Kličite 
241-6434, Mrs. Wolfert.

-(137)

HELP WANTED

MALE HELP WANTED
Chef, experienced, Jewish 

type cuisine. Apply in person.
Solomon’s Restaurant 

13905 Cedar Rd.
(138)

MALI OGLASI
V najem

Oddamo 3 sobe zgoraj, soparna 
gorkota in plin. Kličite po 6. uri 

HI 2-7821
(X)

Ženitna ponudba
Slovenec, živeč blizu Toronta, 

s poklicem in lastnim domom 
želi spoznati pošteno dekle, ve­
sele narave, staro od 25 - 38 let, 
v svrho ženitbe. Samo resne 
ponudbe, po možnosti s sliko, 
poslati na Ameriško Domovino 
pod značko “Sončni žarek”.

-(137)

Hiša naprodaj
Enodružinska hiša, vsa pod­

kletena, garaža za dva avtomo­
bila, je naprodaj na Bonna Ave. 

Kličite 481-3572
-G37)

Naprodaj
6-sobna hiša. dobro vzdržana 

(well kept) na 1214 E. 168 St. 
blizu Waterloo in Grovewood. 

Kličite 442-8567
(138)

V najem
Hiša, 6 sob, 3 spalnice in dve 

garaži, se odda v Euclidu blizu 
cerkve sv. Kristine.

Kličite 261-6695
________________________ (140)

V najem
Oddam 3-sobno stanovanje s 

kopalnico, zgoraj. Po želji ga­
raža. Na vogalu Addison Rd. in 
Schaefer Avenue.

Kličite: 732-8008
(139)

Išče hišno delo
Ženska išče hišno delo v 

Chardon ali Euclidu.
Kličite 531-7305

Dokler traja zaloga
Če kupite 10 funtov prejice, 

dobite brezplačno en stroj za 
ročno pletenje. Kličite 241-6575 
od 10. dop. do 5. pop.

(141)

Hiša naprodaj
Dobra 7-sobna enodružinska 

hiša, vsa podkletena, je ugodno 
naprodaj na Schaefer Avenue. 
Samo resni kupci kličite: 881- 
9250.

—(Jul. 12,21, Avg. 4,9)

Apartment for rent
Four nice rooms near St. Vitus 
Parish. Slovenian, no children. 

361-5887
(14,15,16,21,22,23 jul)

Hiša naprodaj
Enodružinska, 7 sob, blizu E. 

72 St. in St. Clair Ave.
Kličite 881-3410

(16,19,21 jul)
-------------------— .... ... , . ........ g

V najem
Štirisobno neopremljeno sta­

novanje s kopalnico, čisto, na 
novo dekorirano, se odda na 
1179 E. 79 St. Kličite 651-1744 
ali 881-8421.

(140)

Zdravniški urad
na St. Clair Ave. in Addison Rd. 
je na razpolago za takojšnji 
prevzem ali nakup opreme in 
pohištva. Kličite 361-8195, od 1. 

' do 5. popoldne.
I ) x (WFM)



AMERIŠKA DOMOVINAM i

ALEXANDRE DUMAS?

Grof Monte Cristo

Baronico preneso v sosedno. “Zakaj bi je sicer kdo poko- 
sobo, grof kane na njene'ustnice pal na tem mestu? Saj vrt ven- 
kapljico rudeče tekočine, in dar ni pokopališče.”
gospa Danglars se zave.

“Ah,” zastoka, “kakšen stra­
šen sen!”

Iskat gredo njenega moža. Ta 
je bil malo dovzeten za poetične 
vtise, je šel v vrt ter se pomen­
koval s starim Cavakantijem o 
projektu železnice iz Livorna v 
Florenco.

Monte Cristo je bil videti sil­
no potrt; peljal je baronico na 
vrt, kjer so Danglars in oba 
Cavalcantija pili kavo.

“Ali sem vas ostrašil res tako 
zelo, milostiva?” ji pravi.

“Ne, gospod grof, toda znano 
vam mora biti, da se ravnajo 
vtisi po tem, kako smo razpo­
loženi.”

Villefort se poskusi smehljati. 
“Saj veste,” pravi, “da pogo­

stokrat zadostuje himera...” 
“Da,” pravi Monte Cristo, 

“toda smejte se mi, če hočete, a 
jaz si ne morem pregnati misli 
na zločin, izvršen v tej hiši.” 

“Čuvajte se,” zakliče gospa 
Villefort “kraljevega prokura­
torja imamo tukaj.”

“Vraga,” odvrne grof, “ker je 
nanesel slučaj tako, lahko takoj 
povem, kar mi je znanega*”

“Kaj vam je znanega?” pravi 
Villefort.

“Da, in sicer pred pričami.” 
“To je pa izvanredno zanimi­

vo,” pravi Debray; “in. če gre 
res za zločin, bo občudovanje 
pospeševalo naše prebaylanje.” 

“Gre za zločin,” pravi grof 
resno. “Pojdite z menoj, gospo­
dje, pojdite, gospod prokurator. 
Da je izjava veljavna, jo je, tre­
ba izreči pred pristojnim sod­
nim stolom.”

Monte Cristo položi roko gos­
pe Danglarsove v svojo in po­
tegne kraljevega prokuratorja 
do platane, pod katero so ležale- 
temne sence.

Ostali gostje slede.
“Tu na tem mestu,” pravi 

Monte Cristo in pokaže z nogo 
mesto na tleli, “tu na tem me­
stu sem dal kSopati in pognojiti, 
da bi boljše uspevalo to staro 
drevo. Kaj mlenite, da so moji 
delavci našli? Majhen kovčeg, 
ali boljše rečeno, njegove okove 
in med temi okostje novoroje­
nega deteta. Mislim, da to pač 
ni izrodek doanišljije.”

Monte Cristo začuti, kako po­
staja baroničina roka trda in se 
Villefortova trese.

“Novorojeno dete?” vsklikne 
Debray. “Vraga, stvar postaja 
resna.”

“Vidite,” pravi Chateau-Re- 
naud, “ali nisem imel prav, ko 
sem prej trdil, da imajo hiše 
dušo in obraz kakor ljudje in 
da nam kažejo v svoji fizijog- 
nomiji odsev svoje notranjosti. 
Hiša je bila žalostna, ker jo je 
pekla vest, in vest jo je pekla, 
ker je skrivala zločin.”

“O, kdo more trditi, da je to 
zločin?” pravi Villefort s svo­
jimi poslednjimi močmi.

“Kako?” vsklikne grof. “Za­
kopati na vrtu živo dete, to naj 
bi ne bil zločin? Kako pa potem 
imenujete to dejanje, gospod 
kraljev prokurator?”

“Kdo pa pravi, da je bilo dete 
še živo?”

“Kako pa kaznujejo tukaj 
detomorilce?” vpraša major Ca­
valcanti naivno.

“O moj Bog,” pravi Danglars, 
“čisto tako, kakor zaslužijo, jih 
obglavijo.”

“Ah, obglavijo jih!” pravi 
Cavalcanti.

“Mislim... Ni res, da je tako, 
gospod Villefort? vpraša Monte 
Cristo.

“Da, gospod grof,” odvrne ta 
z izrazom, ki nima na sebi nič 
več človeškega.

Monte Cristo vidi, da sta ona­
dva, zaradi katerih je povzročil 
ta prizor, čisto onemogla, in 
zato pravi:

“Toda, gospoda, pozabili smo 
na kavo.”

In s svojimi gosti odide na 
loko, kjer so imeli piti kavo.

“Res, gospod grof, sramujem 
se, da moram priznati svojo sla­
bost,” pravi baronica, “toda 
vaše strašno pripovedovanje me 
je pretreslo tako, da moram 
sesti.”

In s temi besedami omahne 
na stol.

Monte Cristo se pokloni ter 
se približa gospej Villefortovi.

“Zdi se mi,” pravi, “da bode 
gospej Danglarsovi treba vaše 
stekleničice.”

Toda še predno se more ta 
približati svoji prijateljici, naj­
de njen mož priliko, da ji zaše­
peče:

“Jaz moram z vami govoriti.”
“Kdaj?”
“Jutri.”
“Kje?”
“Če hočete v moji uradni pi-

izreče željo, da bi se vrnila v 
Paris; gospa Danglars, dasi še 
zelo slaba, si ne upa izraziti 
iste želje.

Na željo svoje žene da gospod 
Villefort kot prvi znamenje od­
hoda. Gospej Danglarsovi ponu­
di prostor v svoji kočiji, da bo 
lahko njegova žena skrbela za 
svojo bolno prijateljico. Gospod 
Danglars je bil tako zatopljen 
v pogovor s Cavakantijem, da 
ne opazi ničesar od tega, kar se 
godi okoli njega.

Dočim je govoril Monte Cri­
sto z gospo Villefortovo je opazil 
da se je približal gospod Ville­
fort gospej Danglarsovi, in celo 
uganil pogovor, dasi sta govo­
rila tako tiho, da sta komaj ra­
zumela drug drugega.

Ne da bi se ustavljal redu, 
tikajočemu se odhoda, pusti gos­
pode Debraya, Morrela in Cha- 
teau-Renauda, da odjezdijo, in 
pomaga damama v kočijo. Dan­
glars, ki je bil videti ves navdu­
šen za majorja Cavalcantija, po­
nudi častitljivemu vojaku pro­
stor v svojem vozu.

Andrea vstopi k svojemu 
pred vrati čakajočemd tilbu- 
reju, pred katerim je držal nje­
gov groom, v svojih velikanskih 
škornjih na smešen način pos­
nemajoč angleško modo, zelo 
velikega konja železnosive bar­
ve.

Tekom obeda Andrea ni mno­
go govoril, kajti bil je prepa­
meten, da bi si upal ziniti v pri­
sotnosti tako bogatih in mogoč­
nih gostov kako budalost, zla­
sti, ker je bil med njimi kraljev 
prokurator.

Pozneje se je oprijel njegove 
družbe gospod Danglars, ki je 
opazivši grofovo gostoljubnost 
do Cavalcantijev, slutil, da je 
major kak bogat nabob, ki je 
prišel v Paris morda samo zato, 
da bi pokazal svojemu še neiz­
kušenemu sinu, kako se živi po 
svetu.

Z nepopisljivim zadovoljst­
vom je opazil velik demant, ki 
se je lesketal na majorjevem 
mezincu, kajti ta premeteni, iz­
kušeni mož je svoje bankovce, 
pri katerih je bila mogoča kaka

sarni, tam bode še najvarnej- i iz§uba, izpremenil takoj v st-
še.”

“Prav, pridem.”
Ta hip pristopi gospa Ville­

fort.
“Hvala, ljuba prijateljica,” 

pravi gospa Danglars in se po­
skusi smehljati, “nič ni bilo, in 
zopet mi je mnogo boljše.”

Mrači

VII.
Berač.

se; gospa Villefort

vari, ki svojo vrednost ohranijo. 
Vedno pod pretvezo, da se želi 
poučiti, je izpraševal Danglars 
po obedu očeta in sina o načinu 
njunega življenja, in ta dva sta 
odgovarjala na bankirjeva 
vprašanja z najizbranejšo pri­
jaznostjo, kajti pomislila sta, da 
ima jeden pri njem kredit za 
štiridesettisoč frankov, drugi pa 
kredit za letnih petdesettisoč 
liber.

Imenik raznih društev

CHICAGO, ILL

BUSINESS OPPORTUNITY

SHOE REPAIR SHOP 
Established business for 28 years. 
Priced to sell by owner. Good 
Northwest location. 437-1507

(138)

Slovenski domovi
FEDERACIJA SLOVENSKIH 

NARODNIH DOMOV
Predsednik Harry Blatnik, pod­

predsednik Stanley Pockar, finančni 
tajnik Frank Bavec, blagajnik Mi­
chael Dancull, zapisnikarica Jose­
phine Zakrajšek, dopisovalni tajnik 
Emil Martinsek, 4365 W. 155 St., 
941-7085, nadzorni odbor John 
Taucher, Joseph Trebeč, Henry 
Bokal. Seje so vsaki drugi mesec.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.

Predsednik Eddie Kenik, podpred 
sednik Dan Chesnik, tajnik Frank 
Bavec, tel. 361-5115, blagajničarka 
Josephine Stwan, zapisnikarica 
Julia Pirc, preds. nadz. odbora 
Frances Tavčar, preds. gosp. odbora 
Anthony Tomse, preds. odbora za 
pospeš. domovih aktivnosti Stanley 
Mezic, oskrbnika doma Frank in 
Anna Srumf.

Seje direktorija so vsak arugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
zvečer.

I Jerak zapisnikarica Frances Klun. 
Nadzorni odbor: Agnes Lavšin, Mary 
Branisel, Kristina Kovach. Kuharica 
Mary Dolšek. Frank Rupert, stric; 
Angela Barkovic, teta. Pevovodja 
Frank Rupert. Muzikant John Grab­
nar. — Seje se vršijo vsak zadnji 
torek v mesecu ob 8. uri zv. v AJC 
na Reeher Avenue.

KLUB DRUŠTEV AJC NA 
RECHER AVE.

Predsednik Lou Sajovic, podpred­
sednik Ray Bradač; tajnica in blag. 
JoAnn Milavec, 23891 Glenbrook 
Blvd., Euclid, O. 44117, tel.: 531- 
7419; zapisnikar Edward Leskovec; 
nadzorni odbor: Frank Kozlevčar, 
Joe Klopovic, John Burjak. Seje 
za 1. 1970 prvi ponedeljek vsak 
drugi mesec: feb. apr. jun. avg. okt. 
dec., v American Yugoslav Centru 
na Recher Ave., ob 8. uri zvečer.— 
KE 1-9309.

KLUB LJUBLJANA
Predsednik Anton Meklan, pod­

predsednik Louis Vidovec, tajnica 
Steffie Koncilja, 15611 Saranac 
Rd. GL 1-1876; blagajnik Anton

DIREKTOR« SLOVENSKEGA 
DRUŠTVENEGA DOMA NA 

RECHER AVE.
Predsednik Joseph Trebeč, pod 

predsednik John Adams; tajnik 
Stanley Pockar. 732-8662; blagaj­
nik William Frank; zapisnikarica 
Mary Kobal; nadzorni odsek; Louis 
Sajovic, John Hrovat, John Evatz, 
Gospod, odbor: Ed Leskovec. Preds., 
Ray Bradač, Frank L. Kozlevčar 
Direktorij: S. J. Kasunic, Al Pestot- 
nik, Joe F. Petrič, Jr., John Troha. 
Upravnik (Poslovodja); Charles 
Starman — Tel.: 531-9309; Hišnik: 
Joseph Petrič, Sr. Seje se vrše vsako 
tretjo sredo v mesecu, začetek ob 
8. uri zvečer v Društvenem domu, 
Recher Ave., Euclid. Ohio.

SLOVENSKI DOM 
15810 Holmes Ave.

Častni predsednik John Habat; 
predsednik Edwarcl Kocin; pod­
predsednik John Habat; tajnik Al 
Marn, 725 E. 156 St. tel. 681-6650; 
blagajnik Joe Ferra; zapisnikar 
Frank Hren; nadzorniki Ciril Šte­
pec, Anton Nemec, Mary Okicki; 
gospodarski odbor Stanley Spilar, 
August Dragar, Matevž Tominec; 
odborniki Joe Somrak, Tony Godec, 
John Trček in Joe Lipovec. Uprav­
nik John Kolovich 681-9675. Seje 
vsak četrti torek v mesecu.

SLOVENSKI DELAVSKI DOM 
15335 Waterloo Road

Predsednik Harry Blatnik, pod- 
predsed. Jennie Trennel, tajnik

Charles Zgonc, blagajničarka Mary 
Dolšak, zapisnikarica Cecilia Wolf. 
Nadzorni odbor: John J. Prince, Joe 
Muzic, Tony Primc, poslovodja 
Fred Marinko, ostali direktorji: 
Charles Ipavec, Jennie Marolt, 
Jennie Primc in Ann Žele. Telefon: 
481-5378.

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HEIGHTS, OHIO

Predsednik Louis Fink, podpred­
sednik Fred Filips, tajnik Emil Mar­
tinsek, blagajnik Joseph Stavec 
zapisnikar Anton Perušek, nadzor­
niki Frank Urbančič, Al Glavic in 
Anton Kaplan, gospodarski odbor 
John Semich, Millie Lipnos, in 
Anton Kaplan, veselični odbor Al 
Glavic, Antonia Stokar, Millie 
Lipnos in Frank Urbančič, odbor­
niki Andrew Režin st., Anton Go­
renc, Andrew Rezin ml., Charles 
Hočevar in Louis Kastelic.

Seje vsaki četrti torek v mesecu 
ob 7:30 uri zvečer.

GOSPODINJSKI KLUB NA JU 
TROVEM (Prince Ave.)

Predsednica Jennie Bartol, port 
predsednica Angela Magovec. taj. | 
Stella Mahnič, blag. in zapis. M^<- 
Taucher. nadzornice: Anna Krose 
vic, Angela Magovec in Josephine 
Gerlica. Seje so vsako prvo sredo v 
mesecu ob 7:30 zv. v SDD na Prince 
Avenue.

UPRAVNI ODBOR KORPORACIJE 
“BARAGOV DOM”, 6304 St. Clair

Predsednik Joseph Nemanich; 
podpredsednik: Frank Grdina; taj­
nik; Janez Ovsenik, 7505 Cornelia 
Ave. blagajnik; Janez Breznikar; 
upravnik: Jakob Žakelj; Baragova 
prosveta: Frank Cerar; knjižničar: 
Lojze Bajc; pravni zastopnik: Ed­
mund Turk; odborniki: Stanko Vid­
mar, Franc Sleme, Jože Starič, Jože 
Tominec, Tony škrl, Franc Kamin. 
— Dom ima prostore za razne 
prireditve. Telefon: 361-5926 a 1 i 
432-0142.

SLOVENSKA PRISTAA A
Predsednik: Mate Resman; Pod­

predsednika: Peliks Breznikar,
Branko Pogačnik; Tajnik: Vili
Zadnikar, 6920 Bayliss Ave., tel.: 
361-2276, Cleveland, O. 44103. Bla­
gajničarka: ga. Berta Lobe; Odbor­
niki: Frank Blatnik, Jože Cah, Ivan 
Hočevar, Maks Jeric, Valentin Kav­
čič, Andrej Kozjek, Jože Kristanc, 
Jože Leben, Emil Mauser, Edward 
Podržaj, Stanko Frisian, Jože Žni­
daršič. Nadzorni odbor: Jože Nema­
nich, Milan Pavlovčič, Branko Pfei­
fer. Razsodišče: Ivan Berlec, Lojze 
Burjes, Frank Kovačič; Duhovni 
vodja: Rev. Jože Palež.

Upokojenski klubi
KLUB SLOVENSKIH UPOKOJEN 

CEV V EUCLIDU 
Predsednik Krist Stokel, podpred­

sednika John Gerl, Mary Božic, 
tajnik John Zaman, 2021 East 228 
Street, Euclid, O. 44117, tel. IV 
1-4871, blag. Andrew Bozich, zapis 
Frank česen. Nadzorni odbor: 
Mary Kobal, John Troha in Molly 
Legat. Poročevalci: Frank česen, 
Louis Kaperle. Seje se vrše vsak 
prvi četrtek v mesecu ob 2. uri pop. 
v Slovenskem Društvenem Domu 
(AJC) Archer Ave.

KLUB UPOKOJENCEV 
V NEWBURGBU

Predsednik Anton Perusek, pod­
predsednik Louis Kastelic, tajnica 
in blagajničarka Antonia Stokar, 
6611 Chestnut Rd., Independence, 
Ohio, 524-7724, zapisnikarica Jen­
nie Pugely; nadzorni odbor: Andy 
Rezin, Anton Gorenc, Mary Sham- 
rov. Za Federacijo: Anton Perušek, 
Andy Rezin, Mary Shamrov, Louis 
Kastelec, Antonia Stokar. Seje vsako 
4. sredo v mesecu ob 2. uri popol­
dne, v naslednih Narodnih domo­
vih: januarja, aprila, julija in
oktobra na Maple Hts., februarja, 
maja, avgusta in novembra na 80. 
cesti, marca, junija, septembra in 
decembra na Prince Ave.

KLUB SLOV. UPOKOJENCEV 
ST. CLAIRSKO OKROŽJE

Predsednik Louis Peterlin, pod- 
preds. Frank Majer, tajnik Joseph 
Okorn, 1096 E. 68 St., Telephone: 
361-4847, blagajnik Florian Mocil- 
nikar, zapisnikarica Rose Erste. 
Nadzorni, odbor: Andrew Kavcnik, 
Jennie Vidmar, Mrs. Mary Kolegar. 
Veselični odbor: Frances Okorn,
Anna Zalar. Gosp. Odbor: Mike 
Vidmar. Nove člane in članice se 
sprejema vseh starosti kadar stopijo 
v pokoj. — Seje se vršijo vsak tretji 
četrtek ob 2. uri popoldnev spodnji 
dvorani SND na St. Clair Avenue.

KLUB SLOV. UPOKOJENCEV 
NA WATERLOO RD,

Predsed.: John Ažman, pddpred- 
sed. Gertrude Koshel, taj. in blag. 
Louis Dular, 17717 Grovewood Ave., 
tel. 481-0545, zapis. Mathew Penko, 
nadzor. Marion Basel, Rose Pavlin 
in Mary Avsec. Seje so vsak 2. torek 
v mesecu ob dveh popoldne v SDD 
na Waterloo Rd.

KLUB UPOKOJENCEV 
v Slovenskem domu na Holmes Ave.

Častni predsednik Anton Škapin, 
predsednik Joseph Ferra, I. pod­
predsednik John Habat, tajnik in, 
blagajnik John Trček, 1140 E. 176 ; 
St., tel.: 466-6090; zapisnikar Joseph ] 
Malečkar; nadzorni odbor: Kristina 
Koncilja. Seje in sprejemanje novih 
članov vsako drugo sredo v mesecu 
Boldin, Frances Somrak. Štefka 
ob 2. uri pop. v Slov. domu na 
Holmes Avenue.

FEDERACIJA KLUBOV SLOV. 
UPOKOJENCEV NA PODROČJU 

VELIKEGA CLEVELANDA
Predsednik Krist Stokel, 1. pod­

predsednik Anton Perusek; 2. pod­
pred. Louis Arko; tajnik Joseph 
Okorn, 1096 E. 68 St., 361-4847; 
zapisnikar John Trček, blagajnik 
Andy Bozich; nadzorni odbor: Al 
Sajevec, Louis Dular, in Joseph 
Ferra. Seje so vsake tri mesece. 
Sklicuje jih predsednik po potrebi. 
Poročevalec Frank Česen.

AMERIŠKI-SLO VENSKI 
POKOJNINSKI KLUB,
V BARBERTON, OHIO.

Preds. Louis Arko, podpreds. 
Aug. Maver, tajnica - blagajničarka 
Josephine Porok, 39 - 16th St. N.W. 
Barberton, Ohio 44203, tel. 825-9081 
zapisnikar, Anton Okolish, nadzor­
ni odbor: Josephine Plainer, Fran­
ces Žagar, Robert Gerbic. — Seje 
vsak prvi četrtek v mesecu, ob 2. 
uri popoldne, v Slovene Center!

Samostojna društva
SAMOSTOJNO PODPORNO D Rt) 

STVO f,OŽK* noLTNA
Častni predsednik Frank Baraga, 

predsednik Michael Telich; podpred­
sednik John Lekan, taj. Frank 
Bavec, 1097 E. 66th St. Tel. HE 1- 
9183; blagajnik John J. Leskovec, 
377 E. 320 St. Willowick, O:; nadzor­
niki: John Lokar, Frank A. Turek 
in Anthony Petkovšek; zastopnik za 
klub SND Frank Bavec, za SD na 
Holmes Ave. Joseph Jerkič in Frank 
Bavec, za konferenco SND Frank 
Baraga Jr. — Seje se vršijo vsako 
tretjo sredo v januarju, aprilu, ju­
liju, oktobru in glavna seja v de­
cembru v Slovenskem Narodnem 
Domo, soba št. 4 staro poslopje. 
Društvo sprejema nove člane od 
16. do 45. leta s prosto pristopnino 
in zdravniško preiskavo. Društvo 
plačuje $300 smrtnine in $7 na teden 
bolniške podpore. Asesment je $1 
mesečno. Za sprejem ah pregled no­
vih članov so vsi slovenski zdrav­
niki. Z.a »nadaljnje informacije se 
obrnite na društvene zastopnike.

SLOVENSKI AKADEMIKI 
V AMERIKI — S. A. V. A.

Miki Martinčič (N.Y.) predsednik, 
Lojze Arko (Chicago) 1. podpred­
sednik, Peter Čekuta (Toronto), 2. 
podpredsednik, Francka Babnik, 
2447 Crescent St., Astoria, N.Y. 
11103, tajnica, Hajni Stalzer (N.Y.) 
blagajnik, Ludvik Burgar in Ivan 
Kamin, urednika Odmevov.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU

Duhovni vodja Rev. Jože Falež,

starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Zalka Zupan, 1259 E 
61 St. Cleveland, O. 44103, načelnik 
Milan Rihtar, vaditeljski zbor: Mi­
lan Rihtar, Janez Varšek, France 
Tominc, Marija Rihtar.

BALINCARSKI KLUB
Predsed. Andy Bozich, 1. podpred. 

Mark Vesel, 2. podpred. Frank Grk, 
taj. Tone Novak, blag. Joe Ferra, 
444 E. 152 St. 531-7131, zapis. Mary 
Bozich, nadzor odbor: Joe Dovgan, 
Ed Leskovec, John Habat, Joe 
Primc, poročevalci: Joe Ferra, Tone 
Novak, Mary Bozich, delavke pri 
bari: Albina Mršnik, Rose Ribar, 
kuharce: Rose Čebul, Rose Zaubi. 
Balina se vsak dan— ponedeljek, 
torek, sreda in četrtek ob pol ene 
ure pop. petek in soboto ob 6. uri 
zvečer, ob nedeljah od 1 do 5. pop.

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik Tone Zgoznik, pod­

predsednik Tone Meglič, tajnica 
Slavica Turjanski, 1269 E. 59 St. 
432-2572, blagajnik Alojz Ferlinc, 
gospodar Frank Kotze, pomočnik 
Avgust Sepetavec, odborniki: John 
Kustec, Avgust Pintarič, Angela 
Radej, Branko Radej, Maria Kotze, 
nadzorni odbor: Jože Zelenik, Rudi 
Pintar, Rozika Jaklič, razsodišče: 
preds. Matija Kavaš, Branko Se­
nica, Stanley Cimerman, kuharica 
Lojzka Feguš, pomočnica Ivanka 
Zelenik.

SLOVENSKA FOLKLORNA 
SKUPINA KRES

Voditeljica skupine ga. Eda Vovk, 
telefon 531-2324, predsednik Tone 
Ovsenik, podpredsednik Janez J. 
Vidmar, tajnica Marta Potočnik, 
1075 E. 64 St. Cleveland, Ohio 44103, 
telefon 391-8184, blagajnica Lidija 
Potočnik, oder: Edi Mejač, Janez 
Vidmar, kostumi: Jožiča Dolenc,
Veronika Peklar, Joži Starič, glasba 
Lojze Kuhar, bara: Martin Lum­
pert, kuhinja: Joži Kristanc, Lud­
vik Suman, odborniki: Ana Meglič, 
Bernada Mejač, Jože Leben in 
Lojze Šef. Redna seja se vrši vsak 
prvi petek v mesecu.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV

Predsednik Karel Mauser: pod­
predsedniki so vsi predsedniki kra­
jevnih odborov DSPB; tajnik Jože 
Melaher, 1143 Norwood Rd., Cleve 
land, O. 44103; blagajnik Ciril 
Preželj, Toronto, Ont., Canada; 
tiskovni referent Otmar Mauser, 
Toronto; nadzorni odbor: Franc Še­
ga, Anton Meglič, Cleveland, Jakob 
Kranjc, Toronto; razsodišče: Frank 
Medved, Andrej Pučko, Gilbert, 
Minn., Tone Muhič, Toronto. Zgo­
dovinski referent prof, Janez Sever, 
Cleveland.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 679 E. 157 
St. Cleveland, Ohio 44110, telefon 
541-4256. Poslovodkinja ga. Marica 
Lavriša, 1004 Dillewood Rd. tel. 
481-3768.

SLOVENSKI ŠPORTNI KLUB
Predsednik: Matt Novak, Podpred­

sednik: Metod Ilc, Tajnica: Urši 
Osredkar—15721 Saranac Rd. 761- 
9789, Blagajnik: John Žnidaršič,
Odborniki: Pepca Kamin, Tone
Škrlj, Edi Mejač, John J. Vidmar, 
Frank Leben, Preglednika: Jurij
Švajger, Miro Odar.

BARAGOVA ZVEZA 
239 Baraga Ave.

Marquette, Michigan 49855
Preaseanik Msgr. F. M. Scnerin- 

ger, podpredsednik Rev. Thomas 
Andary, eksek. taj. in urednik Fr. 
Howard Brown, tajnik Mr. Bernard 
Lambert, blag. Rev. Thomas 
Ruppe. • Letna članarina $1, pod­
porni član, letno $5, dosmrtno član­
stvo $50.00, dosmrtno članstvo za 
družine in organizacije $100.00. Vsi 
člani dobivajo The Baraga Bulletin, 
ki izhaja štirikrat na leto. Društvo 
krije stroške za delo za priglašen j e 
škofa Baraga blaženim in svetni­
kom.

TRETJI RED SV. FRANČIŠKA
Duhovni vodja Rev. J u 1 i u s 

Slapsak, predsednica Mrs. Frances 
Lindič, tajnica Mrs. Frances Petrie, 
blagajnica Mrs. Mary Panian 
Shodi so vsako drugo nedeljo v 
mesecu ob 2 popoldne v cerkvi sv. 
Lovrenca v Newburghu.

ZELENA DOLINA
Predsednik Karl Fais; tajnik 

Mike Kavas, 1260 E. 59 St. 391- 
4108; blagajnik Rudi Kristavr.llc 
gospodar Jože Zelenik; odborniki: 
John Vinkler, Rozi Fais, Ivanka 
Kristavnik, Ivanka Zelenik, Angela 
Kavas in Sophie Vinkler.

ST. CLAIR RIFLE & 
HUNTING CLUB

Predsednik Elto Erzetič, pod,- 
predsednik Renato Cromaz, taj­
nik Frank Zorman, zapis Max Tra­
ven, oskrbnik Elio Erzetič. Seje so 
vsak drugi petek v mesecu pri 
Edyju Petricku, 26191 Euclid Ave.

BELOKRANJSKI KLUB
Predsed. Matija Hočevar, pod- 

predsed. Max Traven, taj. Vida 
Runnik. 1846 Skyline Dr., Richmond 
Hts. 17, tel. 261-0386, blag. Olga 
Mauser, zapis. Milan Dovič, gospod. 
Frank Rupnik, nadzor. Stanley 
Zagorc, Matija Golobič in John 
Dejak. Kuharica Mary Ivec.

mi 1971

JVasznanilo in JZah-Vala
Z globoko žalostjo v naših srcih naznanjamo, da je po daljšem bolehanju umrla nenadoma 

naša ljubljena soproga, mati, stara in prastara mati in tašča, ter sestra,

LUCILLE SMOLIČ
Previdena s zadnjimi tolažili sv. vere je odšla k Gospodu na dan 7. julija 1971.
Rojena je bila 13. decembra 1907 v Ljubljani, odkoder je prišla v Ameriko leta 1920.

Pogreb se je vršil 10. julija 1971 iz pogreb­
nega zavoda A. Grdina in sinovi v cerkev sv.
Kristine, kjer je sv. mašo zadušnico daroval 
Father Raymond Hobart. Potem pa smo po­
kojnico prepeljali na pokopališče ALL SOULS 
in jo tam položili k večnemu počitku.

Bila je članica društva sv. Ane št. 4 ADZ 
in podr. št. 32 SŽZ.

S tem se iskreno zahvalimo vsem, ki so ob 
oder pokojnice položili tako lepo vence cvetja, 
vsem, ki so darovali za sv. maše in za dobro­
delne namene. Srčna hvala vsem, ki so pokoj­
nico prišli kropit in molit ob njeni krsti.
Posebno se za to zahvalimo Father Pižmohtu 
in članicam društva sv. Ane in članicam podr. 
št. 32 SŽZ. — Hvala vsem, ki so se udeležili 
pogrebne sv. maše in ki so pokojnico spremili 
na pokopališče. — Hvala vsem, ki so dali svoje 
avtomobile brezplačno na razpolago za sprem­
stvo na pokopališče.

Srčna hvala pogrebcem, sorodniku, prija­
teljem in sosedom, ki so nosili njeno krsto.

Preljuba žena, draga mati, stara in prastara mati in tašča, počivaj v miru v ameriški zemlji in 
lahka naj Ti bo njena gruda!

Veliko si trpela in pretrpela v Tvoji dolgi bolezni, pa si vse prenašala vdana v voljo božjo. 
Bila si mi dobra žena in bila si nam, draga naša, dobra mati, polna ljubezni do nas. Za to in za 
vsa Tvoja dobra dela, Te bo BOG bogato poplačal v novem življenju! Mi žalujemo za Teboj in 
Te pogrešamo. In vedno se Te bomo spominjali v naših mislih in molitvah, dokler nas BOG ne 
združi-nad Zvezdami!

Žalujoči:
TONY — soprog

DOROTHY por. WELLS — hčerka J O H N — zet 
3 vnuki in vnukinje 1 pravnukinja 

FRANCES STERLE in JANE VADJA — sestre 
OSTALO SORODSTVO

Cleveland, O., 21. julija 1971

Toplo se zahvalimo zastopnicam društev, 
ki jim je pokojnica pripadala, za lepo slovo od 
svoje umrle sosestre.

Iskrena hvala Father Raymond Hobartu 
za darovano sv. mašo zadušnico in za sprem­
stvo na pokopališče.

Hvala tudi č. g. duhovniku, ki je pokojni 
pred njeno smrtjo dal v sv. olje, ker ni bila 
več sposobna, da bi prejela sveto obhajilo.

Toplo se zahvalimo vsem, ki so nam pis­
meno ali ustno izrekli svoje sožalje, kakor tudi 
vsem, ki so nam bili na pomoči v dnevih naše 
žalosti. Posebno se za to zahvalim moji hčerki 
Dorothy Wells in Mrs. Mary Košir, ki je pokoj­
nico često obiskovala in jo tolažila.

Hvala osebju pogrebnega zavoda A. Grdina 
& Sons za lepo urejen pogreb in za vsestran­
sko izvrstno postrežbo.

Razposlali smo zahvalne kartice vsem, ki 
smo imeli za njih naslove. — Ako kdo take ni 
sprejel, naj nam oprosti in naj s to javno zah­
valo sprejme našo globoko hvaležnost.

/


